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nton haladó'tárgyalásokat. 1
MEDDIG TART MÉG? - De

a a különböző lapok hírei sért van, hogy legeMSesör a roas 
Hét- kalászon vesszük észre, azután, 

ha már a rosskalász elöregszik, 
áthúzódik a buzakaláazra, majd 
a zabra és az árpára.

a M A dunai államoknak adott mutatják 
pénzügyi előnyök a lap saeitit've annak

és egyúttal 
gül taMn mégis komolyan

míg vé- iértését és segítségét.az yékéa:
e községekben

__ ______ ______ Csehország lé-[már csapássá kead válni az ugy-
kl — vagy legalábbis legtöbben — annak, amit Jussának tart. jsíére pedig körülbelül 60—7«jnevezett szerecsen poloska, sőt 
Ez a megállapítás nem csupán egyes országokra szól, hanem áll millió frank kiadást jelentenek, j Heves és Borsód megye 
as Egyesült Államoktól Ssovjetoreszországig. A kapitalisták miután a magyar. Jugoszláv és kibb részein — különösen Gyön
legalább bevallják, hogy baj van, a szovjet azonban még mindig román gabona átlag 30 szaza- gyöe és Miskolc között — már

pedig ott is elvetették már allékkal drágább a kanadai gabo- arról panaszkodnak, hogy e ro-
sulykot. Hogy jellemzésül mást ne említsünk, a ntjnlj-novgorodi nánál. Ezt az áldozatot azon- varitár tönkretette a vetések
traktorgyár — melyet pedig amerikai szakemberek amerikai bán meg kell borai — írja a lap nagyrészét, 
gépekkel szerettek fel — a tervezett kétszázezer traktor helyett — az európai ügy és Francia or- A baj alapoka 
csupán háromezret tudott az elmúlt tizenkét hónap folyamán szág érdekében. nyal a talaj trágyaerejében, ta-
etóállltanl. í — — —-------— — — - lajmunkákben. vetés idejében, a

vetések gondozásában stb. !e- 
“BUCYLIBICSKA” A K0LFÖL- bet ami a legyengült gazdasági

viszonyok
nos Jelenség. Ezekhez járul 
még as egyoldalú gabonater
mesztéssel járó különféle fö

dele- varitár Is és e károk egyik Igen 
j e- jellegzetes tünete az elfehéredó

ésa
részéi* évente ráz ésa'aa

váló tömegekről. Talán 
Un fővárosi Is vök a dologban, amikor ktjelentet- PáH Bála.

ottawai magyarok, hogy a “nyugati fronton minden csenték
nem kefl félteni, azok legfeüjebb a zaját zsír

osak nemrég kérkedett a btro-
dea". a

stb. TISZTVISELŐ -ELBOCSÁTÁS 
LESZ SASK -BAN?

Stewart tartományi útügyi 
miniszter kijelentette az újság
írók előtt, hogy a zaakatcbewa- 
nl kormány a kötelékébe tarto
zó tisztviselők egy tízed részét 
hamarosan elbocsátja, hogy ez
által Igyekezzék egyensúlyba 
hozni a tartományi kincstár 
mérlegét. Stewart szerint te
kintet nélkül arra. hogy kf mi
lyen állást visel, mindegyik mi
nisztérium tisztviselői karának 
egy tized részét lefizetik.

a nyugati farmerek vagyoni állapotával fújja a
egyszerre megváltozott a hang. sőt a munkaügyi ml-da

megsiratta szárazságtól fel perzselt délem ekatcbewani 
portáját, mint valamikor a Názáreti a pusztulásra ttétt Jeruzeé-

Akárhogyan le áll a dolog, Robertson könnyel mégsem 
lehettek egészen tettetettek és amint máris beharangozta az 
angolnyehrö sajtó: “Nyugatért annyit fog tenni a kormány, 

ytt még eddig senki

1831-ben a h
Jük. Itt nem arról van szó, hogy melyikünk tudja hamarább a- 
gyonütnl a másikat, hiszen akkor hiába beszélünk, szavalunk 
vagy akár őröltünk fehrOágosodottságról, demokráciáról, egyé
ni szabadságról és hasonló Ínyencségekről, melyek a modern 
ember életszükségletévé váltak. Itt csupán egy megoldás van: 
a lerongyolódott világ megmaradt vagyonát kell úgy belekever
ni a gazdasági élet eifehéredett vérkeringésébe, hogy abból min
denkinek Jusson elegendő a földi boldogulásra. Ezt pedig sem
miféle zendülés vagy lázongás elő nem idézheti. Ehhez nyugodt 
gyógyulási folyamat szükséges: * megtelepedett ember lélekben 
komoly megállapodottsága, amelyre jóvöt lehet építeni, nem 
csupán kártyavárat.

idik század legválságosabb korszakát él-
kősöttIgen ám, csakhogy ezzel 

nincs megoldva s nagy kérdés. Nyugaton agyán — hiva
talos bevallás szerint vagy százharmincezer lélek néz a kopla
lással egyenlő hideg tél felé. miután termés a kiszáradt vidéke
ken aligha várható. Ha est a “vagyonos” osztályt hozzászá
mítjuk az Ipari gócpontokban összese reglett munkanélküli tö
megekhez, úgy könnyen beláthatjuk, hogy minden huszonötö
dik ember Kanadában olyan munkanélküli, akiről a köznek keü 
vagy legalább Is kellene gondoskodnia.

01 ÚJSÁGÍRÓK ebédjén

A Szövetséges Távirati Iro
dák értekezlete alkalmából a 
Budapesten Idözó 
gátasok s Génért 
bédet adtak a vendéglátó Ma-! 
gyár Távirati Iroda tiszteletére.
Az étlapon csupa magyar étel a fehérvégüsége nem uj Jelen
szerepelt és az asztalokat ma-jség. Ha a kalászok elfehéredé- 
gyar mezei virágok és magyar gének okát keressük, akkor úgy 
nemzetiszinü zászlócskák díszt- reggel 10 óra tájban midón a 
tették. Mindegyik teríték mel- nap már a kevéske harmatot 
lett egy cipó vök, benne egy felszántotta, azt látjuk, hogy 
"bugyii bicskáival. Itt-ott a kalászokon sötétbarna.

Az ebéden számos felkössön- Kl kávészem nagyságú, ason- 
tó hangzott el. amelyek során a bán laposabb pajzsosbátu rovar 
vendégek hálás köszönetét mon az úgynevezett szerencsenpoloe 
dottak a szíves, magyaros fo- ka kapaszkodik. Egy-egy áll tó
gád tatásért . helyből, a rovarok előfordulása

mérvéhez képest, többet-keve- 
sebbet lehet látni as egyes ka
lászokon 5—6 sőt több is látszó 
lag mozdulatlanul, mintegy lea- 
kelódlk, mintha valamit várna, 
vagy a figyelőt tartaná szem-

kidföldi d 
állóban

A kalászok elfehéredése, vagy

MUNKAALKALMAKAT 
TEREMT B.C.

British Columbia kormány* 
megállapodást létesített Gldeon 
Robertson munkaügyi minisz
ter nyugati útja alkalmából ar- 
ránézve, hogy közmunkákkal 
fogják a nagyszámú brltleh-oo- 
lumbia) munkanélkülelket kere
sethez Juttatni. ÁlMtölag a ha
lászatban Is Igen súlyos zava
rok mutatkoznak és könnyen 
megeehetlk, hogy a halászokét 
Is segélyezni kell. Robertson 
miniszter Ottawába visszatérve 
tárgyalásokat fog folytatni a 
birodalmi kormánnyal anranéz- 
ve, hogy as államkincstár meny 
nytben fog botsájárolnl a B.C. 
ben tervesett közmunkákhoz.

Az Egyesült Államokból la 
több vállalat tervez befekteté
seket British Columbiában. 
Többek kösőtt a Port Renfrew

Bármennyire sajnálatos is. hogy egyes izgatók rendbon
tással Igyekeznek még jobbra késleltetni a megoldást, még saj
nálatosabb. hogy legnagyobbrészt ártatlanok kerülnek éppen 
ennek folytán rendőrkézre és ahelyett, hogy megértéssel köze
lednénk a kibontakozás felé, sokhelyütt a gyűlöletté fajult 
szenvedélyekkel kefl számolnunk. Legyen ez meglehetősen ké
nyes probléma, mégis meg kell kísérelnünk, hogy a dolog lé
nyegét tollhegyre véve Józanul gondolkodó honfitársainkat a 
hasonló esetektől való tartózkodásra kérjük, annál iá Inkább, 
miután hasonló tettleges összeütközésekből semmi jó nem szár
mazhatni .

Csehország megállapodást 
köt Magyarországgal?

A francia külügyminisztérium Az Illető országból származó ga 
hivatalos közleményt bocsátott hónának a francia normális ba
ki. hogy a francia és a Jugo- vitel keretén beiül határozott 
szláv kormány között tárgyalás pénzügyi előnyt biztosit, anél- 
Indult. A cél az, hogy a Francia ' 
országba Importált Jugoszláv ga 
honit előnybe részesítsék.

A legutóbb tartott genfi kon
ferencián — mint ismeretes —
Franciaország Indítványára el
határozták, hogy kísérletet tesz 
nek a gabonatermelő és a gabo
na fogyasztó államok között 
kedvezményes megállapodások 
kötésére, hogy a dunai államok
ban a gabonatermelés ne legyen 
veszteséges.

Ha az ujkanadások nagy része a közelmúltban tapasz
talt kilengésekre adja magát, akkor nemcsak durvább hatósági 
eljárásra lehetünk elkészülve, hanem könnyen kitehetjük ma
gunkat annak a veszedelemnek Is, hogy maga a kanadai társa
dalom üzen hadat érvényesülésünk ellen. Hiszen például nem 
kell mázt felhoznunk, mint hogy Montreal és általában a fran
ciák által lakott vidéken kimondották az “Idegen" munkaerőre 
as alkalma itatási tilalmat, minek következtében a nagyobb vál
lalatok nemhogy nem akarnak, hanem egyenesen nem mernek 
ujkanadásokat alkalmazni, csupán franciákat. Hovatovább az 
angolok la hasonló álláspontra helyezkednek és akkor Igazán 
csak ásókra a munkákra kaphat magyar alkalmazást, amit már 
meghagytak a többiek. Ilyen pedig a mai tülekedő világban alig 
akad.

kül, hogy ezáltal a francia piac 
nyugalmát megzavarná. Ha a 
többi Ipari állam ugyanilyen e- 
lőzékeny magatartást tanúsít a 
dunai államokkal szemben, úgy 
remélni lehet, hogy a Népszö
vetség Junlus 25 óta tárgyaló 
nemzetgazdasági 
még a legközelebbi aratás előtt
eredményes megállapodásra tud | nök ég Épltégz Egylet válaazt- 
^u*n*' * mánya legutóbbi ülésén öröm-

MAGYAR SZÁRMAZÁSÚ 
MÉRNÖK LETT AZ OSZTRÁK 

VASUTAK ELNÖKE
mel.A napokban nevezték ki az 

osztrák szövetségi vasutak el- 
nöklgazgatójává Seefelhner Hí
gon mérnököt, aki régi budapes 
ti család tagja. A Magyar Mér- lyen bogarat a virágzó gyü

mölcsösben, a kerti virágokban, 
belefurakszlk az uborka, dinnye 
és a tök virágaiba Is és ott — 
nemcsak lakmározlk, 
szúrásával a virágot, tehát a 
termést Is elpusztítja.

Aki Jártiban-keltében a ter
mészeti Jelenségekre felfigyel.

bizottsága már kora tavasszal találhat I-

A hivatalos közleményt, az- 
hogy a tárgya- 

Belgrád között 
máris folyamatban vannak és a 
francia kormány határozott 
nyomást gyakorol az Ipari 
Csehországra, hogy a mezőgaz
dasági Magyarországgal hrison-

mel vette tudomásul régi tagjá
nak ezt a kitüntetés számba so
rolható kineveztetését, ami u- 
jabb bizonyítéka a magyar mér 
nöki Jkar kiválóságának, mely A szerecsen poloska térni és ze- 
az előnyösebb helyzetben lévő lének azonban leginkább a ga- 
külföldiekkel szemben Is mindig honafélék felelnek meg és a ga

bonafélék fejlődését követi, e-

hsnemzal egészítik
lások Pária lNe vádolja meg tehát senki azokat, akik tartózkodnak a 

divatos vaklármától és a marakodásban csúcsosodó tüntetések
től. Hiszen síppal dobbal, nádhegediivel még a közmondás sze
rint sem lehet verebet fogni. Ml sem könnyebb, mint kiáltani az 
uccasarokra és jobb tárgy hljján szóval lehurrogni mindazt, a- 
znlről azt hiszik, hogy a bajok okozói. Ettől sajnos nem lesz még egy baráti ország kormányával.

Franciaország — Így szól a
közlemény — volt az első, amely 
a délkeleteurópai gabonaterme
lő államok kívánságainak eleget 
tesz és tárgyalásokat indított

re paplrmalmot építenek ha
marosan a Vancouver sziget 
nyugati partvidékén. Állítólag 
nyolcmillió dolláros tőkével In
dulna meg az uj gyár, mely 
végeredményben hatszáz ember 
nek adna megélhetést.

megállja helyét.

A VETÉS LEGENDÁJAjf 8 megjön a tél ...
Csonttá fagyasztja éles sze

lével a határt ... farkasok csa
varognak üvöltve szerte-széjjrl. 
S szürke hályogoe ég alatt, hó 
áradat omlik a földre. S a hó 
alatt, — mitől se félve, mivel se 
küzdve, — békésen alusznak a 
vetések ...

Eb várnak életre hivó uj ta
vaszra ...

va, áldást és szerencsét kívá
nunk nektek óhazai arató ma
gyarok!

— Folyton-íolyvást dagad a 
Duna! ... S mlndannyluknak 
rekedt volt a hangja, mint a 
kongató vészharangé.

Délben vihar támadt, ömlött 
a szakadó eső. De alighogy el
takarodtak a szürke tömbü fel
hők, az ünneplősen kikefélt 
csizmák zordan dagasztva a 
csuppogó sarat, megindultak a 
kocsmák felé. Persze ott is az 
volt minden beszéd vége:

... elöntötte a földeket ... 
nagy darabon! ...

— A gátakat innen s tulnan 
mossa! ... — rémüldöztek két
ségbeesetten .

Szerdán már dobbal hívta fel 
a bíró a községet, hogy menje
nek töltést javítani:

A megnövekedett folyó mord 
ügetésben himbálta Iromba há
tát. Zúgott s dohogott. A par
tok felé apró hullámaival nyel
velt, feleselt s tiktoban el-el- 
csent egy-egy marék földet a 
gátakról. Sebeskezü, alattomos 
tolvaj volt a Duna. De a meg
hajszolt emberek Is résen áll-

A “Kanadai Magyar Újság" 
eredeti tárcája

IRTA: KEIPP MIKLÓS “

HAT HÉT MÚLVA LÉP ÉR. 
VÉNYBE A MAGAZIN-VAM

ARAD A DUNA Jeleztük, hogy a kormány fonton, 
'int 15 centes vámmal zzándákeslk 

aujtani a külföldről, különösen aa E- 
gyeaült államokból behozott folyóira
tokat, aa úgynevezett magazinokat.

Ilyenkor odahaza már bele
dőlnek a hámistrángba borzas 
kis mokány paripák és megfe
szítve inokat, —‘ barázdát húz
nak garmadával a földet ha - 
sogtató ekével ...

IRTA UJHAZY GYÖRGY
Két hete, azon a délelőtt, ami 

kor a nap először bontotta meg 
nyári aranyának ragyogó ké
véjét jöttek az első hírek az 
áradó folyóról. Előbb úgy, te
rriere közben, újságként. In
kább csak pletykál ód tak a neki
duzzadt Dunáról. Az öregek a- 
zonban fonnyadt szájjal, bajjóe- 
lóan elmoríondlroztak rajta, 
hogy:

—... Minden épkézláb em
bernek kötelességévé tétetik... ^ konok akarat s megfe-

És egész éjszaka nyikorog- 8ZÜlt lzmok Mostak a rablón, 
tak az utak a segítők taligáitól.

- Még mindig emelkedik .írótálán, dacos Igyekezettel Jött a rendelkezés.
Duna i folyt a veritékes munka. Ser-; A piros hajnalban fakó sá-

kentve csengtek a szorgalmas padtan, hosszú elnyúló sorban 
kapák, ásók, lapátok. A tágult 
pupfllás szemek csak toppal san 
tiltottak a vízre, amely rohan- 
vást nőtt tovább. Egy-egy foj
tott sóhaj nyögött fel csupán 
Innen Is, onnan is:

— Uram ... Teremtöm...
De a kezek nem álltak meg

Tekintettel erre, hegy ex megleheti-
een eek kenaSel ujeágárut kereeetát
rövidítené meg, ez ügyet újra tárgya.

— Haza lehet menni ... Iáé alá veezik ée csak hat heti vtaw 
gálát után feg dönteni s kormány ar.Recsegve jár a talyiga — a 

dombon föl, a a völgybe le — s 
hátul a görbe ekeszarvát erő
sen tartva, nyomja földbe, egy 
öreg magyar vaakese ... Fölöt
te komor felhők szállnak, vitor
lázva a semmibe ... 8 miköz-

8 jő " március ... az olvadás 
hónapja ... A' gólyák, fecskék
a szabadság apja, — a Nap, — 
Iámét fönnragyog az égen ..

A Teremtő keze zöld szőnyeg 
gél takarta be a határt, friss, 
harsogó a gyep füve, selymesek 
a busatáblák és amikor elsza
lad fölöttük a catkókedvü ta
vaszi szél, apró hullámok ve
tődnek a széles parcellákon ... 
Ez a népek felsóhajtanak — és 
ismét birkóznak, híznak szegé
nyek! ...

A szépen kitelelt vetések, pa
csirta szóra szárba szökve, 
nyulacskát rejtenek már 
gukhan ... 8 pünkösd havában 
kalászfejecskék néznek föl az 
égre ...

ról, hegy valáhan kar a kel.
Íme az amerikai kiadványokra hátrá
nyáé rendelkezést, mellyel e kanadaiTűnődtek, tanakodtak. Vé

gül is elhatározták, hogy fák
lyás embereket küldenek ki, a- 
kik majd vigyázzák az örökkel 
a felduzzadt vizet s a szivárgó 
gátakat.

megindult hát a nép vissza a 
falu felé. Néma, elcsigázott, ki
merült had. Azzal a bizonyla
ta lan győzelemérzéssel a szi
vükben, amely nyugtalankodva 
lesi, hogy amit makacsén ki
csikart az ellenség kezéből, váj
jon nem ragadja-e vissza a kö
vetkező, forduló perc.

A szurok-fáklyák reszkető, j — Ml van? ... — faggatták 
kormos-vörös tüze, amerre lát- az asszonyok a hazatérteket. 
ni lehetett, ott Imbolygóit vé- j — Hát ... — 8 csak vono- 
gesvégig a partokon, mintegy gatták a vállukat a férfiak, 
égreldáltozó panaszkodás köz- (mert maguk sem tudtak valami

erősen bizakodni.

sajtóterme hokol akarják megszabad I-

ben elborongva nézi hajtott! MEGRÖVIDÍTIK AZ 
ORSZÁGÚTAKAT

A Kelet- ás Nyogatkznadál San* 
kóló úgy neveset! Traaa-Caaeds hlgh 
way" Winnipeg-Kenőre V lóul esa-

— ... No ... no ... — S
mormogtak.

De később már, ha a gazda 
megérkezve a földekről rán
colt homlokkal kászálódott a 
szekeréről, az elősiető -asszo
nyok Is aggódó, halk szóval azt 
kérdezték:

vállán dacosan rándít, — aztán:
— Gyű hó. Rudas, ne te! ...

Es Inét ő, — a magvető ... 
Lehajtott fővel szórja széjjel, 

mosdulatu kesével — 
ami onnét felülről jő . .

Másnap azonban ment min
denki végezni a dolgát a fenye
getett földekre, mint rendesen, pillanatra sem.
De a falura fojtogató csönd 
nyomakodott. Félelem. A vé
nek száradt torka is halkabban 
károgta a vészt. A ványadt ka
rok kevesebbet terjegettek.

A víz meg egyre emelkedett ben felrajzolva, megmutatva a 
és habzó szájjal marta a tölté-! kanyargó, terpeszkedő rettentő 
seket.

nagyban kiesőinek máris as smeri-
. És amint lassan lép a lába ag

gódva imát mormol közben: —
kai óe ayugalkanadal turisták. Leg
újabban agy nem zakód egyesületet

... Arad? ... is alakítottak “Laka of the VsadéUram, ne legyen es hiába, — a Az emberek pedig csak büm- 
gettek ilyenkor sötétült arccal 
a nap-nap után mind komorab-

magvető le had* arasson! ...
aaép nyugaton tarlót vidékeket as *.As egész nap Így telt, kétsé

gek között.
Éjszakára megkettózték az 

őröket. A falu fáradtan elszuny 
nyadt. A templom a dombról 
felnyújtott nyakkal mereven fi
gyelt a folyó felé. Mint valami 
riadt k ollóé, köröskörül a há
zak csibéivel.

Hajnalra apadni kezdett a 
Duna.

— Ea másnap Is apadt.
— Száll s víz ... — köny- 

nyebbültek meg a lelkek.
Pénteken már bömbölve me- 

nekedtek a megpüfölt gyerekek 
a pitvarokban némán gubbasztó 
rózsafüzért pergető, szikkadt 
kezek védelme alá:

— Jaj. nagyszülém ... jaj!..
Elmalt a vész.
Helyreállt a rend.

Ék némely mag kőre hull le.. 
Eb némelyik tövis bokorba ...

la jönnek sorba, 
varjak, galambok és pipiskék, — 

a magvetőt ...

gyárim AUamok turistáival la magta- 
martosa* addig la, árig as AUaativeszedelmet:

— ... íme ... íme. Uram...
Közben pufók pofával feljött 

a hold s csilengelő ezüst porral 
fújta be a tájat. Gyönyörű volt 
és Így látására szinte lágy sze
líd minden. 8 a varázslatos mi

bán.
a Csak a gyerekeknek derült 

fel ezekben a sötét órákban, ró
luk mindenki elfeledkezett, sza
badon garázdálkodtak az elvé
ti pocsolyákban. Zavartalanul. 
Napestig. Senki se törődött ve-

OeeáaUH a CsendesA legények beszédesebbek 
voltak: erőségül teljeses elkésett és estiül s

8 megjön a nyár ... a szőke
— Ismég emelkedett a viz... 

A gödi határban erősen mar- 
doesa a gátakat ... — mesé!-

“ Érdék tavá"-nak vUégá’jo.
— Aranykalászos rónaság, — te 

ritett asztal lakomája — kék bu 
axUn zavirággal behintve — itt-ott

Az újonnan alakult egyesület egyik 
legfontosabb feladatává lést* ki, 
begy egymillió dolláros költséggel ki

állóm beH
Baudett* és Ontario Baiay Kivár vá
rosa között. Ezenkívül uj beleuntat 
építenek Minnesota Állam Vlrghtia ás

A ték. jusi éjben, a langyos fogalom
tól ringatva, pereegve tolta ki 
kalászát, levelét az élet s kö
vér mezőkön. De tmltt s amott 
fénylő tavakban álltak már a 
feltört vizektől elöntött táblák.

lük.... 8
árja - ée Nap 

— a szán

dat építtet a MiiHanem aztán ők Is élném ul-pipaccsal intve—az érke-a — Bumsztlrárom ... hup- 
hup-hup ... — üvöltöztek v5- 
háncolva • a pihés kiscsibéket 
úszni tanították, békacombot 
sütöttek s kemény, kék diókat 
vertek egymás kobakjára.

tak, mint az apáik, mert a viz 
nőttön-nőt és a töltéseket imitt 
• amott meglazultak. Hát, las
san nehéz, obnós borolat ülte 
meg a lelkeket. Csak a vénasz- 
szonyok fogatlan Ínye majszo-

áll ...
Es megélénkül a haUr ...

Aztán ram

Boádét te városainak érintésével War-a kaszák siráma —,... I read és Spragoe lráayában, hogy es- 
által a Doluth és Winnipeg közöttirendet vágja — 

szán a táj felett, a 
lányok danája • • 

tiltok, 
szeretett dri-

a
és Még kemény tartással hajlado

zott a sok apró tó zizegő fod
rában a búza meg a rozs. Zsen
ge, mohó gyökereik sziva-szlt- 
ták részeg mámorban a vizet

mérfölddel megrövUUtsdk.

. tódott a veszedelem halál Izén: Hétfőn jó hír jött a folyóról: 
— Száll a Duna ... — dong-— Még hej lesz, akárki meg-

... — kárálták sipongva jta a falu. 
így következett el a vasárnapi ** «*ére újra nyugtalanság!hogy felpuffadva holnap, hol- 

s hogy összejött a falu a temp-jfogU el u embereket:
— A

MINDEN ÚJSÁGOT OLVASÓI- 
NAK KÖZREMŰKÖDÉSE 
TESZ TARTALMASBA — 

ÉS ELŐFIZETÉSE NAGYOBB 
TERJEDELMŰVÉ

a

szól ez
napután elomoljanak rokkanva

feltört a viz rohadva. Menthetetlenül. Mind
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